
A deszki szerbek hú své ti szokásai

]é zus Krisztus í eltáwladása a legnagyobb ftereszté na ünnep, amelyet a szerbeh a Maros
menté n mé Itóké ppen ünnepeltek meg, é s a mai napig is ielent sé gé hez ill en ünnepel-
nek meg_ Az ünnephez a templomi szokásoh mellett olyan né pi szokások í s kötí dnek,
ameltlek a jelentí sé güket napiainkiq is meq rizté k. A hú své t nem rupdn rdvid, ünnep-
lé st jelent, hanem olgan hosszú  ünnepsé gslrlzatot, amelg a hé thetes böittel kezd dik.

^ 
böit lyet a háziak fogyasztanak, a ház1-

asszony pedig ezzel kí nálja a beté -
r  vendé get.A hú své ti bójt a ,,tiszta hé tf ' napján

veszj kezdeté t. Ez a nagytakarí tás
napja, amikoí  emellett mé g nagy
gonddal el is mosogalnak, különö-
sen a f z edé nyeket, hogy vé ietle-
nül se maradjon bennük odata-
padt zsí r,

A bölt aiatt ]eggyakrabban fehé r
burgonyalevest f ztek, meg bable-
vest, mákos-, dióS té sztát, f tt é s
süit k.umplit é s különböz  gyü-
mölcsöket fogyasztottak, emel]ett
halat, ievesnek elké szí tve, vagy az
id sebbek egyszer en babbal f z-
Ve fogyasztották, A legszigorú bb
böit naqljpé nteken volt, amikor csak
kenyeret ettek, A Maros menté n
ezen a napon kukoricát iS pattog-
tattak. A mai id kben nagyhé ten
böltölnek. Az é telek vá]tozatlanok
maradtak, csak a f zé sük é s elké -
szí té sük módja Változott meg, mo-
dernizálódott,

Teodor szombatja

A nagyböit els  szombatlára esik
szent Teod,or Tiron vé rtanú  ünnepe.
Julius Apostatus római császár
uralkodásának ideié n, 385-ben a
kereszté nyek olyan ü]dözteté St
szenvedtek, m iní  Né ró ideieben,

Ekkor törté nt, hogy a császár pa-
rancsba adta, hogy a város piaca'r
é s boltiaiban az é leimet áldozati
állatok vé ré ve} peí metezzé k le,
hogy a kereszté nyek ily módon
megszenlSé gtelení ltelVe ne Iudia-
nak áldozni. Szent Teodor Tiron
azonban szólt a város é rseké nek,
hogy a város kereszté nyei ne vásá-
roljanak semmilyen é lelmiszert,
ehelyett azon a hé ten az otthona-
ikban bú zát f zzenek, mé zzel ke-
verlé k, é s azt fogyasszák, A keresz-
té nyek í gy iS tettek, é s ill en á]doz-
tak vasárnap, Ennek az emlé ké re
f zik ezen a napon a bú zát, ame-
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Lázár szombatja - ,,Yrbica"

A böit hatodik heté be es  ünnep,
virágvasárnapot megel z en ülik
meg, a né gy nap mú ltán feltámadó
Ld7Ár é s KrisztTs ieruzsálemi bevo-
nuIásának emlé ké re, A bevonulás-
kor a gyermekek Jé zust ünnepé lye,
sen fogadták é s köszöntötté k.

A szenté lyekben ezen a napon
dé lig misé t tartanak, a templo-
mokba rügyez  fiatal f zfavessz -
ket visznek. Ezeket megszentelé sük
után a tisztelend  szé tosztia a hí -
vek között, EZt követ en körmeIre-
tet tartanak, a templomi zász]ók
alatt körbehordva a kegytárgyakat,
A templom körüli körmenetben
Lázár-szombati dalokat é nekelnek.
EZt aZ ünnepet a qgermekeftnek szen-
telik, amikoris a gyermekeket ú j ru-
hába fe]öltöZtetve kí sé rik a temp-
lomba, Az itt osztott fí izí avessz k-
kel,,megsuhintjók"  ket különböz 
jókí vánságokat verselve,,§övekedj,
mí nt a í  zí a" Ggarapodj, lú nt 6 malac|
lsten é ltesset , hogq ú qy nfij , mint a í í í z-
fa|" Hazaté rle a f zfavessz ket az
ikon mögé  t zik, hogy áldást hoz-
zanak a házra. Deszken ezen a lta-
pon a cigányasszonyok é s cigány-
lányok házról házra járva ehhez a
naphoz ill  é nekeket daloltak, ióki
vánságokat mondtak a háziaknak,
akik ezé rt megajándé kozták  ket.
Ezzel a nappal kezd dnek a hú své -
ti nagy ünnepek,

Nagqhé t

Ezt a hetet a ,,szenvedé s" heté nek is
hí vják, amely aiatt Jé zus Krisztus
urunk elárultatására, elfogatására
é s feláldoztatására em]é keznek. A
templomokban ezen a hé ten kü-
lönleges misé ket tartanak, é s ter-

mé szetesen elváriák a hí v kt l,
hogy ezeken ré szt vegyenek. A leg,
lontosabb napok a hé len na4qrsü-
törtök é s hagapé nteft. ,\z els n Szent
Naqq Yasilij liturgiáiát tartiák, Ezen
a napon teremtette meg az Úr az
áldozás szent miszté riumát, ezé rt
ezen a napon áldoznak a hí v k, A
templomban e nap esté ié n tizen-
ké t evangé liumi í é szletet olvasnak
krisztus szenvedé sé r l, mia]att a
hí v k a templomban té rdepelnek,
Nagypé nteken, amikor Krisztus
megfeszí tteté sé Ie emlé keznek, a
szenté lyben dé lután feldí szí tik az
emelvé nyt {Krisztus sí í ia), amelyet
]eterí tenek azzal a vászonnal,
amely Krisztus sí rba té te]é t ábrá-
zolja. Ezt a terí t t ,,plastanica" -nak
nevezik. Ezen a napon nem szól-
nak a harangok, hanem helyettük
botokkal ütögetett deszka (kerep-
l ) tompa hangja ad hí rt a törté n-
tekr l,

A háziasszonyok nagupé nteken í ó-
iáSokat festenek, A tojás a termé -
szet é s az é let megú lulásának
szimbóluma. EZ a toiásfesté s aZ
egyik legszebb é s legörömtelibb
szokás, amely mé g a városokban
sem sl nt meg A háZiasslony mi-
el tt hozzáfogna, imádkozik é s ke-
resztet Vet, aztán a tojásf Z - fest 
edé ny vizé be egy kis Szentelt Vizet
is tölt, Deszken a toiásokat hagy-
mahé |jal szí nezté k, de a festé s
el tt olvasztott viasszal dí szí té se-
ket raizoltak rájuk. A to|ásfesté s
szimbolikáia arra em|é kezrel, ami-
kor szent Mária Magdalé na Rómá-
ba utazott, hogy az evangé liumot
hirdesse. Ez alkalomma] megláto-
galta Tiberiust, TiSZteIeLe jelé ül pi-
ros toiást aiándé kozott neki, é s
,,Krisztus í eltámad" szavakkal köszön-
tötte, Í gy köszöntik az emberek
egymást ma is pünkösdig,

Nagaszombat7n hainali misé t tar-
tanak, Valamint ezen a napon te-
szik meg az uto]só ünnepi el ké -
születeket is. A hosszú  é s szigorú
böitöt köVet en sonkát f znek,
hogy a család zsí í osat ehessen
hú své tkor. A feltámadás napián a
templom körül köImenetet tarta,
nak alt követi a slentmise, ame-



Jyen, elmondhat|uk, ré gen é s ma is
a legnagyobb számban vesznek
ré szt a hí v k, annál is inkább, mert
a hú sveti köszönté st követóen ki-
t n  alkalom kí nálkozik egy kis be-
szé lgeté sre a parókia é pü leté ben,

Az ünnepi ebé d elmaradhatat-
lan ré sze a f tt tojás, ameiyekkei a
gyermekek hú SVé ti iáté kot játsz-
hattak, EZ abból álit, hogy a toiá-
sokat egyenké nt marokba szorí tot,
ták, é s keskenyebb vé gükkel össze-
ütögetté k  ket. Akinek a markában
a toiás öSSZetört, meghámozta é s
megette. A nyefies aZ Volt, aki er -
sebb hé jú  tojást VálaSztott, A
szemfü lesebb je ezé rt gyöngytyú k-
toiást szerzett, amelynek a l-ié ja ke-
mé nyebb, é s í gy könnyen vált a já,

té k nyerteSé Vé ,

Hú své t másnapla vendé geskedé s-
sel te]t, A násznagyot (kum} é s a
házból fé rihez ment n Vé rt láto-
gatták meg, alándé kul ,,üres ha]á-

rs0t" vittek, Külónösen é rdekes
esemé ny va:lt a lánullcsalás, EZt a
szokást a Bánátnak ezen a ré szé n a
szerbek a magyaroktól vetté k át,
azonban már nagyon ré góta a leg-
szebb é s legismertebb szokássá
vált, A ]egé nyek reggel szerb vá-
szonból í ,bez" ) ké Szült törülköZ k-
kel dí szí tetté k fel a fiákert é s ter-
mé szetesen a lovakat is, zené szek
kí sé reté ben mentek a lányos há-
zakhoz locsolkodni, Ré gen erre a

cé ]ra vizet használtak, manapság
inkább kölnit, A Iányos házakná1
é tel]el é s ita]Ial tisztelté k meg a le-
genyeker, amit enekes tánco5 vi-

gasság követett, Szé gyen é rte azt,

akit kihagytak vagy elfeleitettek. A
locsolkodást este a ,,ro4al" (sarki

mulatság) követte, ameJyen hajna-
lig tartott a nótázás é s a tánc, Har-
madnapon az embere[z kiynentek a teme-

ú ne, mert ezen a vidé ken fennma-
radt az a megható szokás, hogy a

festeti toiásból a temet be is visz-
nek az elhalt  sök sí rjaira, Ez ta-
nú skodik arróJ a né pi hitt l, hogy
az lsten el tt minden ember egy-
forma, ezé rt az elhun),t e] dök is át
kel] é rezzé k a feltámadás ünnepé t,
Ezzel befejez dik a hú své t ünnep-
lé se, de a sütemé nyb l, tojásból
é s a sonkábó| a kes bbi napokra is
marad, hogy továbbra is emlé kez,
tessenek Jé zus krisztus feltámadá-
sának ünnepé re, a hú své tra,
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